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 الرابعة الدورة
 ٢٠٠٨أكتوبر      / تشرين الأول       ١٧-٨ فيينا،   
 * من جدول الأعمال المؤقت              )و (و ) ه ـ (و) ج (و) أ  (٢ البند  

  المنظمةالجريمة تنفيذ اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة استعراض
 جمع المعلومات: عبر الوطنية والبروتوكولات الملحقة بها
  الخبراءاوراتمشوالآليات المحتملة لاستعراض التنفيذ؛ 

 مع التركيز خصوصا على تسليمبشأن التعاون الدولي، 
 المجرمين والمساعدة القانونية المتبادلة والتعاون الدولي

 لأغراض المصادرة، وإنشاء السلطات المركزية وتعزيزها؛
 حماية الضحايا والشهود؛ بشأن الخبراء مشاوراتو
     والهويةالسفر وثائق بشأن الخبراء مشاوراتو

تنفيذ بروتوكول مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر والجو،   
: ل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنيةالمكمّ

   الثانيةالمعلومات المُدمجة الواردة من الدول في إطار دورة الإبلاغ 
   الأمانةمن  تقرير  
 المحتويات 

الصفحة الفقرات  
...........................................................................................مة  مقدّ    ٢-١ ٣  -أولا

٣٤-٣ ٤ 
 لمحة إجمالية عن الإجراءات الوطنية المبلَغ عنها بشأن تنفيذ أحكام بروتوكول المهاجرين التي 

....................................................................................هي قيد النظر
 -ثانيا

                                                           
*    CTOC/COP/2008/1. 
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الصفحة الفقرات  
...............المسائل ذات الصلة بتدابير توفير الحماية والمساعدة للمهاجرين المهرَّبين                                                 ١١-٣ ٤    -ألف  
٢٣-١٢ ١٠ .........................................المهاجرين المهرَّبين             المسائل ذات الصلة بإعادة                     -باء  

٢٩-٢٤ ١٧
المسائل ذات الصلة بالتدابير الحدودية، وأمن الوثائق ومراقبتها، وشرعية الوثائق 

............................................................................وصلاحيتها
   -جيم   

٣٤-٣٠ ٢٠ .....المسائل ذات الصلة بأمن الوثائق ومراقبتها، وكذلك بشرعية الوثائق وصلاحيتها                                                           -دال  
...............................................................................ختامية      ملاحظات       ٣٥ ٢٢  -ثالثا
    المرفق   

٢٣ 
تنفيذ بروتوكول مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق البر والبحر حالة الردود على الاستبيان الخاص ب

.............دورة الإبلاغ الثانية: والجو، المكمّل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية
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  مقدّمة -أولاً 
، ٢٠٠٠نوفمبر / تشرين الثاني١٥ المؤرخ ٥٥/٢٥رراها  اعـتمدت الجمعـية العامة، في ق ـ      -١

:  وبـروتوكولين مكملـين لهـا، هما       )١( الوطنـية  اتفاقـية الأمـم المـتحدة لمكافحـة الجـريمة المـنظمة عـبر             
بروتوكول  و )٢(بـروتوكول مـنع وقمـع ومعاقـبة الاتجـار بالأشـخاص، وبخاصـة النسـاء والأطفال،                

 وقد دخل بروتوكول المهاجرين حيز      )٣(.البحر والجو مكافحـة تهريب المهاجرين عن طريق البر و       
ــنفاذ في  ــثاني ٢٨ال ــانون ال ــناير / ك ــر الأطــراف في  . ٢٠٠٤ي ــتحدة   وأدرج مؤتم ــم الم ــية الأم اتفاق

 الوطنية، في دورته الأولى، ضمن برنامج عمل الدورة الثانية مسألة           لمكافحـة الجـريمة المـنظمة عـبر       
انظر  (ريعات الوطنية وفقا لأحكام بروتوكول المهاجرين     الـنظر في السـبل الأساسـية لمواءمـة التش ـ         

ــيقة  ــرّره   ). CTOC/COP/2005/4/Rev.2الوث ــر، في مقـ ــرّر المؤتم ــه   ٢/٤وق ــتمده في دورت ــذي اع  ال
 :الثانية، أن يشتمل برنامج عمل دورته الثالثة على المجالات التالية

 ؛)١٦المادة (جرين المهرَّبين النظر في مسائل تتعلق بتدابير الحماية والمساعدة للمها )أ( 

 ؛)١٨المادة (النظر في مسائل تتعلق بإعادة المهاجرين المهرَّبين  )ب( 

ــة    )ج(  ــتدابير الحدوديـ ــتعلق بالـ ــائل تـ ــنظر في مسـ ــادة (الـ ــائق  )١١المـ ــن الوثـ ، وأمـ
 ).١٣المادة (وشرعية الوثائق وصلاحيتها ) ١٢المادة (ومراقبتها 

لبـيانات المقدمـة في الـتقرير التحليـلي عـن تنفـيذ بـروتوكول        ويقـدم هـذا الـتقرير تحديـثا ل     -٢
وهـو يتضـمن لمحـة إجمالـية وتحلـيلا لجميع      . المهاجـرين الـذي عـرض عـلى المؤتمـر في دورتـه الثالـثة          

للاطلاع على معلومات   (الـردود التي تلقتها الأمانة على الاستبيان والقائمة المرجعية ذوي الصلة            
 كمــا يتضــمن معلومــات )٤().CTOC/COP/2008/2، انظــر الوثــيقة إضــافية عــن القائمــة المرجعــية

تسـلط الضـوء عـلى مـا أحـرز مـن تقدم صوب تحقيق المتطلبات الواردة في بروتوكول المهاجرين                 
وتـرد في المـرفق قائمة بالدول التي        . وبعـض مـا تواجهـه الـدول مـن صـعوبات في تنفـيذ الأحكـام                

وينبغي ملاحظة أنه في الحالات     . ت في هذا التقرير   وردت ردودهـا في أثـناء الصياغة والتي جُسد        
 .التي لم ترد فيها معلومات محدثة، تعتبر المعلومات التي سبق أن قدمت لا تزال صالحة

  

                                                           
 .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٢٥، المجلد مجموعة المعاهداتلأمم المتحدة، ا (1) 
 .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٣٧، المجلد المرجع نفسه (2) 
 .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٢٤١، المجلد المرجع نفسه (3) 
 . تحديثا إضافية١٤ ردود و١٠بعد أن أرسلت القائمة المرجعية إلى الدول الأطراف، تلقت الأمانة  (4) 
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لمحة إجمالية عن الإجراءات الوطنية المُبلَغ عنها بشأن تنفيذ أحكام  -ثانياً 
   بروتوكول المهاجرين التي هي قيد النظر

   ذات الصلة بتدابير توفير الحماية والمساعدة للمهاجرين المهرَّبين                    المسائل    -ألف  
  حماية حقوق الإنسان للمهاجرين المهرَّبين -١ 

 من بروتوكول المهاجرين على التزام يترتّب على الدول         ١٦ من المادة    ١تـنص الفقـرة      -٣
بها دولياً للمهاجرين الأطـراف بـأن تـتخذ جمـيع التدابير المناسبة لصون وحماية الحقوق المعترف      

المهــرَّبين، وخصوصــاً الحــق في الحــياة والحــق في عــدم الخضــوع للتعذيــب أو غــيره مــن أشــكال  
وقد بيّنت الغالبية الكبرى من الدول المجيبة . المعاملـة أو العقوبـة القاسية أو اللاإنسانية أو المهينة         

لأجــل ضــمان حمايــة تلــك الحقــوق أنــه تم اتخــاذ تدابــير تشــريعية أو غيرهــا مــن الــتدابير داخلــياً  
عــلماً بــأن غينــيا والكويــت فقــط قدّمــتا ردّاً ســلبياً عــلى ذلــك دون أي   . لــلمهاجرين المهــرَّبين

وقدمـت نـيجيريا ردا سـلبيا ولكنها أوضحت أنها لا تزال تعكف على إصدار               . إيضـاح إضـافي   
وبيّنــت . لمســألةولم يــتطرّق رد تونــس عــلى الاســتبيان إلى هــذه ا. تشــريع يــنفذ تلــك الأحكــام

ــار        ــحايا الاتِّجـ ــاعدة إلى ضـ ــديم المسـ ــن تقـ ــؤولة عـ ــة مسـ ــية المختصـ ــلطة الوطنـ ــندا أن السـ فنلـ
بيد أن فنلندا . بالأشـخاص، ولكـن ليس لديها مسؤوليات محدّدة فيما يخص المهاجرين المهرَّبين        

نسانية ذكـرت أيضـاً أن لديهـا تشـريعات مناسـبة قائمـة بالفعل توفر الحماية العامة للحقوق الإ                  
وعـلى نحـو ممـاثل أوضحت    . والأساسـية ويمكـن تطبـيقها أيضـا عـلى حمايـة المهاجـرين المهـرَّبين             

الســويد وهولــندا أنــه لم تُعــتمد تشــريعات محــدّدة أو غيرهــا مــن الــتدابير المناســبة بشــأن صــون    
ــنظم       ــيها عمومــاً في ال ــة منصــوص عل ــة حقــوق المهاجــرين المهــرَّبين، ولكــن تلــك الحماي وحماي

وأشـارت إندونيسـيا والجزائـر إلى العملـية الإجرائية الجارية في سنّ             . نونـية الداخلـية لديهمـا     القا
 .تشريعات وطنية بشأن تهريب المهاجرين

ــة حقــوق المهاجــرين        -٤ ــير بشــأن حماي ــدت اعــتماد تداب ــتي أكّ ــبة ال ــبلدان المجي كمــا إن ال
ــة    ــبادئ العام ــام الأول إلى الم ــاهدات   المهــرَّبين أوردت إشــارة في المق ــدولي أو المع ــانون ال  في الق

الدولـية ذات الصـلة المصـدّق علـيها والمجسّـدة في صـلب نظمهـا القانونية الداخلية، بما في ذلك                      
ــية والسياســية،      ــالحقوق المدن ــدولي الخــاص ب ــثال، العهــد ال ــية مناهضــة  )٥(عــلى ســبيل الم  واتفاق

 والاتفاقية  )٦(إنسانية أو المهينة،  التعذيـب وغـيره مـن ضـروب المعاملـة أو العقوبـة القاسية أو اللا               

                                                           
 .١٤٦٦٨، الرقم ٩٩٩، المجلد مجموعة المعاهداتمم المتحدة، الأ (5) 
 .، المرفق٣٩/٤٦قرار الجمعية العامة  (6) 
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ــيز العنصــري،       ــلى جمــيع أشــكال التمي ــية بشــأن القضــاء ع ــتعلقة بوضــع   )٧(الدول ــية الم  والاتفاق
 واتفاقــية حمايــة حقــوق )٩(،١٩٦٧ والــبروتوكول الخــاص بوضــع اللاجــئين لســنة )٨(اللاجــئين،

 )١١(،١١ة بالبروتوكول رقم     والاتفاقية نفسها بصيغتها المعدّل    )١٠(الإنسـان والحريات الأساسية،   
الخــاص بحمايــة الممــتلكات والحــق في التعلــيم والحــق في    (١والــبروتوكولات المــلحقة بهــا رقــم  

تـأمين الحقـوق والحـريات الأخـرى غـير المدرجـة مـن قبلُ في          (٤ ورقـم    )١٢()الانـتخابات الحـرّة   
توكول الإضــافي  والــبرو)١٤(،)الخــاص بإلغــاء عقوبــة الإعــدام (٦ ورقــم )١٣()الــبروتوكول الأول

المـلحق بالاتفاقية الأمريكية لحقوق الإنسان والمتعلق بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية           
ــلفادور (" ــان سـ ــروتوكول سـ ــرها   )١٥(").بـ ــثيرة إلى أُطـ ــارت دول كـ ــه، أشـ ــياق نفسـ  وفي السـ

ــة حقــوق الإنســان الأساســية      ــية أخــرى موجّهــة نحــو حماي . الدســتورية أو إلى تشــريعات داخل
وذكـرت السـلفادور التوجـيهات الإداريـة ذات الصـلة، في حين أبلغت إكوادور عن إجراءات                 
جاريـة بخصـوص الموافقـة عـلى تشـريع وطـني مـن شـأنه أن يجرّم تهريب المهاجرين الذي يؤدّي                      

وإضــافة إلى ذلــك، بيّنــت أســتراليا أن . إلى وفــاة أولــئك الأشــخاص أو إصــابتهم بــأذى جســيم
 ١٩٥٨ة فـيها يتمـتع بصـلاحيات تقديـرية بمقتضـى قـانون الهجـرة لسنة                 وزيـر الهجـرة والجنسـي     

تسـتخدم للـتعامل مـع الأشخاص الذين يعانون من ظروف مخفِّفة أو استثنائية لا يمكن بسهولة                 
 .البت فيها بمقتضى قواعد تأشيرات السفر

  
  تدابير الحماية للمهاجرين المهرَّبين من العنف المحتمل -٢ 

جمــيعها تقريــبا وجــود تدابــير مناســبة تُطــبّق داخلــيا لأجــل توفــير الحمايــة أكّــدت الــدول  -٥
انظر الفقرة (لـلمهاجرين المهـرَّبين من العنف الذي قد يُسلّط عليهم من جانب أفراد أو جماعات       

وقـد قدمـت تشـاد وموريشـيوس ونيجيريا ردودا          ).  مـن بـروتوكول المهاجـرين      ١٦ مـن المـادة      ٢
                                                           

 .٩٤٦٤، الرقم ٦٦٠، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (7) 
 .٢٥٤٥، الرقم ١٨٩المرجع نفسه، المجلد  (8) 
 .٨٧٩١، الرقم ٦٠٦المرجع نفسه، المجلد  (9) 
 .٥، الرقم مجموعة المعاهدات الأوروبيةا، مجلس أوروب (10) 
 .١٥٥المرجع نفسه، الرقم  (11) 
 .٩المرجع نفسه، الرقم  (12) 
 . من البروتوكول٤ويحظر الطرد الجماعي للأجانب بمقتضى المادة . ٤٦المرجع نفسه، الرقم  (13) 
 .١١٤المرجع نفسه، الرقم  (14) 
 .٦٩، الرقم مجموعة المعاهداتمنظمة الدول الأمريكية،  (15) 
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ــنما لم تقــدم إكــو  ــيا أي رد بشــأن هــذه المســألة ســلبية، بي كمــا قدمــت الــبرتغال ردا  . ادور وغين
وأشار عدد من   . سـلبيا، ولكـنها بينـت أن الموضـوع قيد النظر في إطار تنقيح التشريعات القائمة               

الاتحـاد الروسـي واسـبانيا وأستراليا وإيطاليا وبلغاريا وتركمانستان والجزائر والجمهورية            (الـدول   
ــي   ــات     التشــيكية وجــنوب أفريق ــت وموريشــيوس والولاي ا والســويد والكــاميرون وكــندا والكوي

إلى أحكـام دسـتورية أو أحكـام عامـة في التشـريعات الداخلية بشأن الحماية              ) المـتحدة الأمريكـية   
كمـا أشـارت هولـندا عمومـا إلى تدابير تهدف إلى توفير المساعدة لجميع الأشخاص       . مـن العـنف   

لخطر، في حين ذكرت بلجيكا وبلغاريا وصربيا تشريعها    الـذي تكـون حـياتهم أو أمنهم عرضةً ل         
واقتبســت نيوزيلــندا أحكامــاً محــدّدة مــن تشــريعها فــيما يــتعلق بــتجريم   . الخــاص بحمايــة الشــهود

وبيّن بعض  . تهريـب المهاجـرين وحمايـة الأشـخاص الذيـن يكونـون عرضة لسلوك من هذا القبيل                
 يؤخــذ في الاعتــبار عــند البــتّ في إعــادتهم إلى  الــدول أن حمايــة المهاجــرين المهــرَّبين عــامل مهــم  

أوطــانهم، ولذلــك فإنــه لا يمكــن إصــدار أمــر الترحــيل إلا عــندما تكــون ســلامتهم غــير معرّضــة    
، أو يــتاح لهــم، في حــال كــون حــياتهم أو ســلامتهم عرضــة لــلخطر )اســبانيا وإيطالــيا(لــلمخاطر 

 بولــندا أنــه وإن لم تُعــتمد تدابــير وأكــدت). نيوزيلــندا(لــدى عودتهــم، الحــق في الــتماس الــلجوء 
تشـريعية فـيما يـتعلق بحمايـة حقـوق المهاجـرين المهـرَّبين، فـإن الشـخص الأجـنبي يمكـن أن يُمنح                        

إذا كـان من شأن الطرد المحتمل أن        " الـبقاء المتسـامَح بـه في الـبلد        "عمومـاً إذنـاً بشـأن مـا يسـمّى           
ــته و     ــتهدّد حــياته أو حرّي ــك الشــخص إلى خطــر ي ســلامته الشخصــية أو يعرضــه إلى  يعــرّض ذل

ــاكم         ــه في أن يح ــن حق ــرمان م ــنة أو إلى الح ــانية أو المهي ــة اللاإنس ــة أو العقوب ــب أو المعامل التعذي
 .محاكمةً عادلة

  
  تدابير توفير المساعدة للمهاجرين المهرَّبين -٣ 

ــن تكــون حــياته       -٦ ــرَّبين الذي ــلمهاجرين المه ــتوفير المســاعدة المناســبة ل ــتعلق ب ــيما ي م أو ف
، قدّمــت ) مـن بــروتوكول المهاجــرين ١٦ مــن المــادة ٣انظـر الفقــرة  (سـلامتهم عرضــةً لــلخطر  

دول كــثيرة المــزيد مــن المعلومــات عــن تدابــير محــدّدة اعــتُمدت عــلى الصــعيد الوطــني أو عــن      
وقدمت تشاد وجمهورية أفريقيا    . مؤسسـات داخلـية أُنشـئت لأجل كفالة تقديم تلك المساعدة          

وأشارت ميانمار إلى أنه لا . يرون وموريشـيوس وميانمار ونيجيريا ردودا سلبية     الوسـطى والكـام   
توجـد بعــد تدابـير محــددة عـلى الصــعيد الداخــلي تتـيح تقــديم المسـاعدة إلى المهاجــرين المهــربين      

وأكــدت غواتــيمالا أنهــا لم . وســلمت بالحاجــة إلى اعــتماد تدابــير مــن هــذا القبــيل في المســتقبل 
ــه، رغــم انطــباق أحكــام عامــة في قــانون    . ةتنشــئ أي مــآوي محــدد  وأوضــحت الكــاميرون أن
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وأوضحت موريشيوس أن بعض الحماية تقدم   . العقوبـات، فـلا تـزال الحماية المتاحة غير كافية         
 .وفقا للوائح التنظيمية المتعلقة بحماية المواطنين

ــتة        -٧ ــتة أو مراكــز اســتقبال مؤقّ ــآوي مؤقّ ــير م ــدّة دول عــن توف نيســيا إندو(وأبلغــت ع
 ومالطة  )١٦(وبلجـيكا وبلغاريـا والبوسـنة والهرسـك وتركـيا ورومانـيا وصـربيا والجـبل الأسـود                 

، في حـين سـلّط بعـض الدول الضوء على توفير المساعدة الطبية              )هولـندا ومالـيزيا والـنرويج و    
كمــا ذكــرت بلجــيكا وبلغاريــا أن ). إيطالــيا وبلجــيكا وبلغاريــا وتركــيا ورومانــيا(والإنســانية 

وأكّدت رومانيا أن الأجانب    . اجـرين المهـربين يحـق لهـم الحصـول عـلى عـون قـانوني مجـاني                 المه
الذيـن يـتقدّمون بطلـب للحصـول على وضع لاجئين تُقدّم لهم المساعدة القانونية مجّانا، مقترنة                 

وإضافة إلى ذلك، أبلغت    . بمعلومـات عـن الإجراءات القضائية والإدارية ذات الصلة بالموضوع         
ن توفـير الخدمـات الاجتماعية لأجل ضمان إعادة تأهيل المهاجرين المهرَّبين للاندماج             لاتفـيا ع ـ  

وأشـارت لاتفـيا وأسـتراليا إلى القـيام بحمـلات تثقـيف مـن أجل إذكاء الوعي بهذه                   . في المجـتمع  
وأوردت دول كـثيرة إشـارات إلى اتفاقات أو مذكّرات تفاهم ذات صلة بهذه المسألة               . المسـألة 

دول أخـرى، في حـين سـلّط بعض الإجابات الضوء على تعاون السلطات الوطنية         أُبرمـت مـع     
في بلجيكا وبلغاريا   (، أو منظمات غير حكومية      ) أدنـاه  ١٧انظـر الفقـرة     (مـع مـنظمات دولـية       
ــيا ــيا وكروات ــنان(أو مــع دول أخــرى ) ورومان وأخــيرا أشــارت الفلــبين إلى  ). في زمــبابوي ولب

، الـذي تتعاون في إطاره أجهزة حكومية مختلفة لمساعدة          "فـريق قطـري واحـد     "نهجهـا المسـمى     
 .المواطنين الفلبينيين الذين يجدون أنفسهم في ضائقة أثناء وجودهم خارج البلد

  
  الاحتياجات الخاصة بالنساء والأطفال -٤ 

بيّنـت الغالبـية الكـبرى مـن الدول المجيبة أنه لدى تنفيذ تدابير الحماية والمساعدة لأجل                  -٨
هاجـرين المهـرَّبين، تـأخذ سـلطاتها الوطنـية المختصـة في الاعتـبار الاحتـياجات الخاصة بالنساء          الم

غير أن الكاميرون   ).  من بروتوكول المهاجرين   ١٦ من المادة    ٤بما يتسق مع الفقرة     (والأطفـال   

                                                           
، أبلغ رئيس ٢٠٠٦يونيه / حزيران٣عقب إعلان الاستقلال من جانب الجمعية الوطنية في الجبل الأسود في  (16) 

 جمهورية صربيا الأمين العام بأن عضوية اتحاد دولة صربيا والجبل الأسود في الأمم المتحدة، بما في ذلك 
تحدة، مستمرة من جانب جمهورية صربيا، والتي تظلّ جميع الأجهزة والمنظمات التابعة لمنظومة الأمم الم

مسؤولة بالكامل عن جميع الحقوق والالتزامات الخاصة بدولة اتحاد صربيا والجبل الأسود بمقتضى ميثاق الأمم 
 بعضوية ٢٠٠٦يونيه / حزيران٢٨ المؤرّخ ٦٠/٢٦٤وقد أقرّت الجمعية العامة بموجب قرارها . المتحدة

وأما الرد على الاستبيان عن تنفيذ بروتوكول المهاجرين في إطار . ود في الأمم المتحدةجمهورية الجبل الأس
دورة الإبلاغ الثانية فقد قُدّم إلى الأمانة قبل حدوث تلك التطوّرات وهو يجسّد الموقف الوطني لدولة اتحاد 

 .صربيا والجبل الأسود السابقة
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كمــا  .  لم يــتح حمايــة كافــية للأطفــال   ٢٠٠٥أوضــحت أن القــانون الــذي أجازتــه في عــام     
ــة لم تصــمم       لاحظــت أن الا ــن خــلال أحكــام عام ــالج إلا م ــياجات الخاصــة بالنســاء لا تُع حت

وقدمـت جـنوب أفريقـيا ردا سـلبيا، موضّـحة أن تدابـير الحماية الخاصة                . لـلمهاجرين خصيصـا   
لأجـل هـاتين الفئـتين المستضـعفتين هـي بصـفة رئيسـية مسألة متروكة للمنظمات الدولية وغير                   

 وجود تشريع مخصّص بشأن معالجة الاحتياجات الخاصة        وأشـارت فنلـندا إلى عـدم      . الحكومـية 
بفــئة المهاجــرين المهــرَّبين المستضــعفين، لكــنها أضــافت كذلــك أن حمايــة النســاء والأطفــال         

وأبلغـت إكـوادور بأنـه يجري إعداد تدابير حماية         . مضـمونة عمومـا بمقتضـى تشـريعاتها الوطنـية         
 .محدّدة في هذا الخصوص

بلغـت عـن أُطـرها التشـريعية ذات الصلة، سلّطت كندا الضوء             ومـن بـين الـدول الـتي أ         -٩
عـلى الـنهج الجنسـاني المتّـبع في تشـريعاتها الخاصة بالهجرة واللاجئين، في حين أشارت كل من                   

وأوضـحت الفلبين أن الحماية  . بلغاريـا ولاتفـيا إلى تشـريعاتهما الداخلـية بشـأن حمايـة الأطفـال             
 ٢٠٠٣طفــال قـانون مكافحــة الاتجـار بالأشــخاص لســنة   والدعـم اللذيــن يتـيحهما للنســاء والأ  

. وأبلغت أستراليا عن مبادئ توجيهية إدارية. يوفـران الحمايـة أيضـا للنسـاء والأطفـال المهـربين         
وأبلــغ عــدد مــن الــدول عــن تدابــير محــدّدة تهــدف إلى ضــمان حمايــة النســاء والأطفــال الذيــن      

الســياق، بيّنــت تلــك الــدول أن ثمــة مراكــز وفي ذلــك . يوجــدون في عــداد المهاجــرين المهــرَّبين
اسـتقبال وإيـواء منفصـلة متاحة كوسيلة من وسائل توفير الحماية الخاصة للنساء، وأن الأولوية                
تُمـنح إلى وضـع الأطفـال القصّـر مـع والديهم أو مع الوصي القانوني عليهم، أو إذا ما اقتضت               

 والجمهوريــة التشــيكية ورومانــيا بلجــيكا وتركــيا(الضــرورة فــإنهم يودعــون في أمــاكن خاصــة 
ــتحدة    ــات الم ــندا والولاي ــنان ومالطــة ونيوزيل ــيا ولب كذلــك أبلغــت بلجــيكا وتونــس   ). وكروات

وغواتـيمالا وكرواتـيا ولبنان والولايات المتحدة عن إيلاء الاعتبار للاحتياجات الخاصة بالقصّر        
ساعدة الطبية والنفسانية   وركّـز بعـض الـردود الوطنـية عـلى توفير الم           . غـير المصـحوبين بذويهـم     

وأبرزت دول أخرى التعاون    ). تايلـند وتركـيا والجزائـر والجمهوريـة التشـيكية         (عـند الضـرورة     
، أو عن   )النرويج(الوثـيق بـين سـلطات إنفـاذ القـانون ومـنظمات الضمان الاجتماعي المختلفة                

ر إندونيســـيا والســـلفادو (وجـــود مؤسســـات متخصّصـــة لأجـــل حمايـــة النســـاء والأطفـــال       
كمـا أكّـدت سـلوفينيا عـلى الـرعاية الخاصـة الممنوحة بغية منع حالات وقوع                 ). وموريشـيوس 

وذكــــرت جمهوريــــة مقدونــــيا . هــــؤلاء الأشــــخاص ضــــحايا مجــــدّدا أو معــــاودة اســــتغلالهم
ــلإدلاء         ــر ل ــيها الضــرورة اســتدعاء القصّ ــتي تقتضــي ف ــه في الحــالات ال اليوغوســلافية ســابقا أن

 إجــراءات الدعــاوى ذات الصــلة بهــذا الموضــوع، فــإن حضــور   بشــهادتهم بصــفتهم شــهوداً في 
 .مختص نفساني أو ممارس مهني تربوي أمر إلزامي
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  إبلاغ الموظفين القنصليين والاتصال بهم -٥ 
أكّــدت الــدول المجيــبة جمــيعها تقريــبا أن ممارســاتها الوطنــية بخصــوص الــتزامها بــإبلاغ     -١٠

ون إبطـاء، بحقهم في الاتصال بالموظفين القنصليين، إنما         المهاجـرين المهـرَّبين رهـن الاحـتجاز، د        
 من  ٥انظر الفقرة    ()١٧(تجـري امتـثالاً للأحكـام ذات الصـلة من اتفاقية فيينا للعلاقات القنصلية             

 ). من بروتوكول المهاجرين١٦المادة 

الجمهوريـة التشـيكية وجمهوريـة مقدونيا       (وعـلى وجـه الخصـوص، أشـارت دول كـثيرة             -١١
ــ ــتحدة     اليوغوس ــات الم ــندا والولاي ــيا وك ــويد وكروات ــابقا والس ــية  ) لافية س ــريعاتها الداخل إلى تش

وأبلغــت دول أخــرى عــن الأحكــام الــواردة في     .  مــن اتفاقــية فييــنا  ٣٦الخاصــة بتنفــيذ المــادة   
الاتحــاد الروســي واســبانيا واســتونيا وزمــبابوي وســلوفاكيا والفلــبين (تشــريعاتها الخاصــة بالهجــرة 

، أو أوردت إشـــارة إلى الممارســـات الوطنـــية المتّـــبعة في تيســـير )كســـيك ونيوزيلـــنداولاتفـــيا والم
أو في التمكين كذلك من توفير الخدمات الخاصة        /الاتصـال والتواصـل مـع الموظفـين القنصليين و         

الجزائـــر وجـــنوب أفريقـــيا (بالمعونـــة القانونـــية والـــترجمة بـــناءً عـــلى طلـــب الأشـــخاص المعنـــيين  
ت الجمهوريـة التشـيكية إلى حـق الشـخص الأجـنبي المحتجز في تقديم طلبات                وأشـار ). وسـلوفينيا 

واقترحـت سـلوفاكيا، كخيار بديل، إبلاغ       . لتيسـير الاتصـالات بالمـنظمات الدولـية ذات الصـلة          
وزارة الخارجـية في الدولـة المعنـية في الحـالات الـتي لا توجـد فـيها سفارة لتلك الدولة في إقليمها         

 ٣٦ح بعــض الــدول المجيــبة أن إبــلاغ الموظفــين القنصــليين، وفقــاً لــلمادة  في حــين أوضــ. الوطــني
، أو  )ألمانيا وكرواتيا والنرويج  (مـن اتفاقـية فييـنا، يخضـع لطلب المهاجرين المهرَّبين أنفسهم             ) ب(

؛ وأبلغت المملكة المتحدة    )تركيا(عـلى الأقـل إلى عـدم وجـود أي اعـتراض مكتوب من جانبهم                
ايرلـندا الشـمالية بـأن الالـتزام بـإبلاغ الممـثّلين القنصـليين موجـود حتى إذا لم         لـبريطانيا العظمـى و   

وذكـرت كرواتـيا كذلـك أنـه في الحالات التي         . باً في هـذا الخصـوص     ل ـيقـدّم الشـخص المحـتجز ط      
. تشـمل القصّـر، يتم إبلاغ الممثّلين القنصليين دون إبطاء وبصرف النظر عن وجود طلب مُسبق               

نـه يمكـن لجمـيع المهاجـرين أن يلتمسـوا مساعدة ممثليهم القنصليين، ولكن               وأشـارت مالطـة إلى أ     
 .الغالبية الكبرى يرفضون القيام بذلك لأنهم عادة يلتمسون اللجوء بعد وصولهم بوقت قصير

  

                                                           
 .٨٦٣٨، الرقم ٥٩٦ ، المجلدمجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،  (17) 
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   المسائل ذات الصلة بإعادة المهاجرين المهرَّبين              -باء  
  تدابير تيسير وقبول إعادة المهاجرين المهرَّبين -١ 

طُلـب إلى الـدول الأعضـاء أن تقـدّم معلومـات عـن الـتدابير الـتي اعـتمدتها لكـي تيسّر                        -١٢
وتقــبل، دون إبطــاء لا مســوّغ لـــه أو غــير معقــول، إعــادة الأشــخاص المهــرَّبين الذيــن هــم مــن  

 من  ١انظر الفقرة   (رعاياهـا أو كـانوا يتمـتّعون بحـق الإقامـة الدائمـة في إقلـيمها وقـت إعادتهم                    
واســتجابةً إلى ذلــك الطلــب، أكّــدت الــدول جمــيعها   ).  مــن بــروتوكول المهاجــرين ١٨المــادة 

 .اعتماد تدابير من هذا النحو

كمـا أشـارت معظـم الـدول المجيـبة إلى اتفاقـات ثنائـية أو مـتعدّدة الأطراف بشأن إعادة                      -١٣
المهرَّبين قـبول الدخـول، أو إلى اتفاقـات دولـية أخـرى، كوسـيلة لتيسـير وقـبول إعادة المهاجرين                   

ــيها    ــتمون إل ــتي ين ــة    (إلى دول المنشــأ ال ــا والبوســنة والهرســك وجمهوري ــيا وبلغاري إكــوادور وألمان
 وغواتيمالا ولاتفيا   )١٦(مقدونـيا اليوغوسـلافية سـابقا ورومانـيا وسـلوفينيا وصربيا والجبل الأسود            

ة بالموضوع،  وأشـارت إيطالـيا إلى أنـه في حـال عـدم وجـود معاهدات ثنائية ذات صل                 ). ومالطـة 
وسلّطت استونيا الضوء   . فإنـه يمكـن أيضـا اسـتخدام آلـيات تبادل المساعدة القانونية لهذا الغرض              

عـلى أن إعـادة قبول دخول رعايا بلدان ثالثة لا توجد علاقات تعاهدية معها هو موضوع يمكن           
. بالموضوعالقـيام بمعالجـته عـلى أسـاس كـل حالـة على حدة بعد النظر في جميع الظروف المحيطة                

وذكـرت دول أخـرى، كأسـاس قـانوني لإعـادة هـؤلاء الأشـخاص، أحكامها الدستورية الخاصة                  
اســـبانيا (أو تشـــريعاتها الداخلـــية ) الاتحـــاد الروســـي وبلغاريـــا ونـــيجيريا ونيوزيلـــندا(بالموضـــوع 

أو تشــريعاتها الخاصــة  ) وجــنوب أفريقــيا وزمــبابوي والســويد والكويــت والمغــرب ونيوزيلــندا      
وأُبلـغ أيضـا عــن الممارسـات الوطنـية المتّــبعة في     ). السـلفادور وكــندا ومالـيزيا  (رة والـلجوء  بالهج ـ

ــة الســلطات والأجهــزة   )الجزائــر وســلوفينيا(تيســير إعــادة الأشــخاص   ، بمــا في ذلــك تحديــد هوي
ــنرويج(المختصــة  ــتم مــن خــلال، أو بمســاعدة،     ). ال ــيّن عــدد مــن الــدول أن عملــية الإعــادة ت وب

والمــنظمات غــير ) أذربــيجان وتركمانســتان والمكســيك ومــيانمار(قنصــليات المعنــية الســفارات وال
ــية المتخصصــة   ــالفعل     ). بلجــيكا(الحكوم ــية تقــوم ب ــندا أن ســلطاتها الوطن وذكــرت مالطــة وهول

بتيسـير إجـراء العملية المذكورة، علماً بأنه فيما يتعلق بقبول المهاجرين المهرَّبين لا توجد أحداث           
وأخيرا، ركّزت تايلند وتونس على   .  لأنهمـا دولـتان مسـتقبلتان وليسـتا دولـتي منشـأ            مُـبلَغ عـنها،   

ــبول الدخــول، دون إبطــاء         ــادة ق ــران إع ــا تيسّ ــا أنهم ــادة الأشــخاص، وأكّدت ــزمني لإع  الإطــار ال
 .لا مسوّغ لـه، بعد النظر في صحة الوثائق التي تثبت وضع الأشخاص المعنيين
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ضــاء أن تقــدم معلومــات مــرتجعة عمّــا إذا كانــت تطــبّق  وطلــب أيضــا إلى الــدول الأع -١٤
تدابـير مناسـبة لأجـل تيسـير وقـبول إعـادة المهاجرين المهرَّبين الذين كانوا يتمتّعون بحق الإقامة                   

 مـــن ١٨ مــن المــادة   ٢الفقــرة  (الدائمــة في أقالــيمها في وقــت دخولهــم إلى الدولــة المســتقبِلة       
ــروتوكول المهاجــرين  ــنا أيضــا، بيّن ــ ). ب ــلى     وه ــتي ردت ع ــدول ال ــن ال ــثرية الواســعة م ت الأك

لكن غينيا وفنلندا والمغرب وميانمار لم       . الاسـتبيان أنـه تم اعـتماد تدابـير مـن هـذا القبـيل داخليا               
وأمـا تركمانستان فأوضحت أن سلطاتها الوطنية من شأنها أن تيسّر           . تُـبلِغا بشـأن هـذه المسـألة       

فاقات الدولية، ولكن لم تُسجّل بعدُ حالات محدّدة من         الإعـادة وفقـاً للتشـريعات الوطنية والات       
ــنحو  ــدّد      . هــذا ال ــبول الدخــول حُ ــات ذات الصــلة بإعــادة ق ــياري للاتفاق كمــا إن الإطــار المع

ــادة      ــيه في الإعـ ــتند إلـ ــياً يُسـ ــاً قانونـ ــباره أساسـ ــيا    (باعتـ ــة مقدونـ ــا وجمهوريـ ــيكا وبلغاريـ بلجـ
وأكدت كل من تونس وماليزيا ونيوزيلندا      ). اليوغوسـلافية سـابقا ورومانـيا وسلوفينيا ومالطة       
وأكـدت حكومـات الاتحاد الروسي وأستراليا   . وجـود تشـريعات داخلـية تيسّـر هـذا الموضـوع         

وألمانـيا ورومانـيا والسـويد والفلـبين وكرواتـيا أنهـا تقبل دخول المهاجرين المهرَّبين الذين كانوا                  
وأشــارت .  كــان إذن الإقامــة لا يــزال صــالحاًيتمــتّعون بحــق الإقامــة الدائمــة في أقالــيمها إذا مــا

اسـتونيا إلى أن الأشـخاص الذيـن لـيس لديهم أساس قانوني لإثبات الحق في الإقامة الدائمة قد                   
فترات إقامة  (يعـاد قـبول دخولهـم إذا مـا قُدّمت أدلة تثبت أنهم كانوا على صلة سابقة بالدولة                   

وأبلغــت تايلــند عــن ). شــيرة انقضــى أجــلهاســابقة أو أقــارب أو إذن إقامــة انقضــى أجلــه أو تأ
شـرط معـيّن يـتعلق بمـا إذا كانـت الوثـائق الـتي تحـدّد الحـق في الإقامـة الدائمة كاملة أم لم تكن             

وذكـرت تركيا أن سلطاتها تيسّر وتقبل الإعادة عموما، إذا ما أُبلغت في غضون فترة       . كذلـك 
 وأوضــحت الولايــات المــتحدة أن .معقولــة مــن الــزمن بعــد دخــول المهاجــرين الدولــة الأخــرى

موضـوع الأشـخاص المعـادين يظـل خاضـعا لأحكـام الهجـرة الـتي قـد تجعلهم عرضةً للنقل من                      
وأخـيراً، سـلّطت بيرو والمكسيك الضوء على اختصاص   . الـبلد بمقتضـى أحكـام أخـرى سـارية      
 .السلطات القنصلية بشأن هذه المسألة

 المختصــة تتـيح إمكانــية الـتحقّق مــن جنســية   وأكّـدت جمــيع الـدول تقريــبا أن سـلطاتها    -١٥
انظر الفقرة  (المهاجـرين المهـرَّبين أو حقهـم في الإقامـة الدائمـة بـناءً على طلب الدولة المستقبِلة                   

ولم . وقدمت جمهورية أفريقيا الوسطى ردا سلبيا     ).  من بروتوكول المهاجرين   ١٨ مـن المادة     ٣
أما السويد فأوضحت أنه ليس . ن هذه المسألةتقـدّم تونـس وغينـيا وفنلـندا والكويـت ردا بشـأ        

ثمــة الــتزام بمقتضــى التشــريع الداخــلي للقــيام بهــذا الــتحقّق، ولكــن مــن شــأن ســلطاتها أن تمتــثل  
وأبلـغ عـدد من الدول عن وجود      . لطلـب ذي صـلة بالموضـوع يقـدّم مـن دولـة طـرف أخـرى                

البوســنة والهرســك (الـتحقّق  اتفاقـات أو ترتيــبات بشـأن إعــادة قـبول الدخــول، تُنشـئ الــتزاماً ب    
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ــيا    ــابقا وكرواتـ ــلافية سـ ــيا اليوغوسـ ــة مقدونـ ــيا وجمهوريـ ــيجيريا  )وتركـ ــارت نـ ــين أشـ ، في حـ
وقدّمــت . ونيوزيلــندا إلى تشــريعاتهما الداخلــية الخاصــة بالهجــرة وتــبادل المســاعدة القانونــية       
ع لهــا نقــل الجمهوريــة التشــيكية معلومــات مفصّــلة عــن لوائحهــا التنظيمــية الداخلــية الــتي يخض ــ

وسـلّطت بلغاريـا وتايلـند وتونـس الضـوء عـلى إشـراك السـلطات         . المعلومـات إلى دول أخـرى  
ــذا الموضــوع، في حــين حــدّدت         ــية ذات الصــلة به ــية الإجرائ ــية والقنصــلية في العمل الدبلوماس

ت وأما الولايا . الفلـبين ومـيانمار والـنرويج هوية السلطات الوطنية المختصة بالقيام بهذا التحقّق            
المـتحدة، فمـع أنهـا دولـة مقصـد، فقـد أكّـدت أن سـلطاتها تيسّـر القـيام بهـذا الـتحقّق بناءً على              

 .طلب من رعاياها أو المقيمين الدائمين فيها

كذلــك طُلــب إلى الــدول الأعضــاء تقــديم معلومــات عــن الــتدابير الموجــودة حالــيا الــتي  -١٦
علماً بأن السؤال   . ليس لديهم وثائق صحيحة   تهـدف إلى تيسـير إعادة المهاجرين المهرَّبين الذين          

المحـدّد الـذي طُـرح هـو مـا إذا كانـت السـلطات الوطنـية المختصـة ملـزمة بأن تصدر، بناءً على                         
طلـب الدولـة الطـرف المستقبِلة، ما قد يلزم من وثائق سفر أو أي إذن آخر لتمكين الأشخاص                   

 من  ١٨ من المادة    ٤انظر الفقرة   (أ مجدّداً   المعنـيين مـن السـفر ودخول الأقاليم التابعة لدول المنش          
وقدمــت جمهوريــة أفريقــيا الوســطى ردا ســلبيا، مشــيرة إلى أنــه لا توجــد لوائــح  ). الــبروتوكول

لكـن فنلـندا وكازاخسـتان والكويـت والمغـرب لم تقـدم ردا بشأن               . داخلـية بشـأن هـذه المسـألة       
الجــة هــذه المســألة العملــية، اقتبســت وفــيما يــتعلق بالإطــار القــانوني المســتخدم لمع. هــذه المســألة

ــات        ــر إلى اتفاق ــا ذات صــلة مــن تشــريعها الداخــلي، في حــين أشــارت الجزائ ــندا أحكام نيوزيل
ــية بشــأن الترحــيل    ــات ثنائ ــية وإلى اتفاق ــدّة دول عــلى أن المهاجــرين   . قنصــلية ثنائ وشــدّدت ع

مؤقّتة تيسّر عملية إعادتهم    المهـرَّبين يُـزوّدون في مـثل هـذه الحـالات بوثـائق هوية أو وثائق سفر                  
ــانهم  ــيا      (إلى أوطـ ــويد ولاتفـ ــلوفاكيا والسـ ــيا وسـ ــند ورومانـ ــيرو وتايلـ ــيا وبـ ــبانيا وإندونيسـ اسـ

وأكّـدت دول أخرى على التعاون مع السفارات والقنصليات بشأن إصدار الوثائق            ). ونـيجيريا 
 ولبنان والمكسيك  والفلبين)١٦(تركـيا وزمـبابوي وسلوفاكيا وصربيا والجبل الأسود     (الصـحيحة   

كمـا أكّدت البوسنة والهرسك وجنوب أفريقيا وتركيا على         ). وموريشـيوس ومـيانمار ونـيجيريا     
تيسـير الإعـادة بمقتضـى ظـروف مـن هـذا القبـيل بـناءً عـلى شـرط أن يكـون قـد تمّ الـتحقّق من                             

 أن وأشارت هولندا إلى. جنسـية أو وضـع المهاجـرين المهـرَّبين ممّـن لـيس لديهـم وثائق صحيحة          
ســلطاتها الداخلــية ملــزمة بإصــدار وثــائق ســفر أو غــير ذلــك مــن الأذون اللازمــة، حــتى قــبل أن 

. تـتلقّى طلـبات ذات صـلة بهـذا الموضـوع، لأن هولـندا هـي دولـة مسـتقبِلة وليسـت دولة منشأ                       
وأشــارت الولايــات المــتحدة إلى أنــه مــع عــدم إمكــان إصــدارها وثــائق ســفر أو غــير ذلــك مــن   

ة بـناءً على طلب دولة أخرى، فإن من الممكن أن تفعل ذلك بناءً على طلب من                 الأذون اللازم ـ 
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. رعاياهـا أو المقـيمين الدائمـين فـيها ممّن وقعوا ضحية، بغية التمكين من إعادتهم مجدّدا إلى البلد         
 وأمـا فـيما يـتعلق بالإطـار الـزمني اللازم لاستكمال العملية المعنية، فقد أبلغت ألمانيا بأن العملية                  

وركّزت . تخضـع لمـدى شمـول ودقـة الطلـبات اللازمـة وكذلـك لمدى تعقّد الحالة الفردية المعيّنة                  
 .تركيا على كفاءة آليتها الداخلية التي تعالج المسائل ذات الصلة بهذا الموضوع في حينها

  
  التدابير اللازمة للقيام بإعادة المهاجرين المهرَّبين -٢ 

خــلات عــن الــتدابير الــتي اعــتمدت عــلى الصــعيد الداخــلي طُلــب إلى الــدول تقــديم مد -١٧
لأجــل القــيام بإعــادة المهاجــرين المهــرَّبين بطــريقة مــنظمة مــع إيــلاء الاعتــبار الواجــب لســلامة    

وقد ).  مـن بـروتوكول المهاجـرين      ١٨ مـن المـادة      ٥انظـر الفقـرة     (وكـرامة المهاجـرين المهـرَّبين       
ة معلومــات عــن تلــك الــتدابير، لكــن أذربــيجان  تضــمنّت الغالبــية الكــبرى مــن الــردود الوطنــي 

عـلاوة عـلى ذلـك، أبلغـت الـبرتغال وزمـبابوي بأنــه لم       . والمغـرب فقـط لم تـردا عـلى الإطـلاق     
 .توضع بعد تشريعات وطنية بشأن هذه المسألة

وقـد أبلـغ معظـم الـدول المجيـبة بأنـه يـولى الاعتـبار المناسب لموضوع معاملة المهاجرين                     -١٨
ة والقـيام بعملـية الإعادة بطريقة آمنة وإنسانية، حتى في حال عدم وجود قواعد       بكـرامة ورعاي ـ  

وفي بعض الردود   . محـدّدة بشـأن إعـادة المهاجـرين المهـرَّبين، كمـا هـو الحـال في فنلندا وهولندا                  
كرواتــيا والكويــت ونيوزيلــندا (الوطنــية، وردت إشــارة إلى التشــريعات الداخلــية ذات الصــلة  

، أو إلى ترتيـــبات مخصّصـــة بشـــأن الـــنقل والســـفر لأجـــل تيســـير إعـــادة  )دةوالولايـــات المـــتح
وســلّط عــدد مــن الــدول الضــوء عــلى مراكــز الإيــواء والمســاعدة المؤقّــتة    ). كــندا(الأشــخاص 

إيطالــيا وبلجـيكا وبلغاريـا وجــنوب   (المـتاحة لأجـل ضـمان ســلامة وحمايـة المهاجـرين المهـرَّبين       
، وعــلى )إكــوادور وجــنوب أفريقــيا والســلفادور (صــليات ، وتيســير الاتصــالات بالقن)أفريقــيا

، والنساء  )إكوادور وكندا (وجـود ضـمانات مـن أجـل صـون مصـالح القصّـر عـلى أفضـل نحو                    
وأبلغــت الســويد وفنلــندا بأنهمــا تشــجّعان عــلى عــودة المهاجــرين المهــرَّبين طوعــا  ). إكــوادور(

ادة الاندماج إذا ما طلب المهاجرون وأعلنـت أسـتراليا وسويسرا أنهما توفران المساعدة على إع   
ــة المقصــد تغطــيها     . العــودة وفي بعــض الحــالات، ذُكــر أن التكالــيف الضــرورية للــنقل إلى دول

 )١٦(وذكرت صربيا والجبل الأسود   ). تركـيا والجمهوريـة التشـيكية والسـويد       (الدولـة المسـتقبِلة     
ولـية لـلهجرة، وإمـا بنقل       أن الإعـادة تجـري إمـا مـن خـلال بـرنامج طوعـي تدعمـه المـنظمة الد                   

وأُبلغ كذلك  . المهاجـرين غـير القانونـيين مباشـرة إلى دولـة المنشـأ وفقـاً لاتفاقات إعادة القبول                 
بـأن وجـود موظفي المرافقة طوال عملية الإعادة هو موضوع يخضع لما إذا كانت تلك الإعادة                 

 أو مــا إذا كانـــت  ،))١٦(الســويد وصـــربيا والجــبل الأســـود  (تجــري عـــلى ســبيل الإنفـــاذ أم لا   
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وأكدت رومانيا وجود موظفين متخصّصين في جميع مواضع        ). ألمانيا(تسـتدعيها أسـباب أمنية      
الحــدود المشــتركة لأجــل الــتعرّف عــلى هويــة الأشــخاص المهــرَّبين وتوفــير المــزيد مــن المســاعدة 

ــيهم ــثقافات وعــلى     . إل ــتعدّدة ال ــيا إلى التدريــب الخــاص عــلى المهــارات الم  إدارة وأشــارت ألمان
المـنازعات الـذي يُوفّـر لموظفـي إنفـاذ القـانون الذيـن يقومـون بمـرافقة الأجانـب المطلوب إليهم                      

وأبلغـت الولايـات المـتحدة عـن إنشـاء آلـية لضـمان التنسـيق والتعاون على نحو                   . مغـادرة الـبلد   
 .أفضل مع النظراء الخارجيين

  
  يبات الدولية الحاليةالتعاون مع المنظمات الدولية والاتفاقات أو الترت -٣ 

أبلــغ معظــم الــدول المجيــبة بــأن ســلطاتها المختصــة قــد رسّــخت الــتعاون مــع المــنظمات   -١٩
 من  ٦انظر الفقرة   (الدولـية المعنـية عـلى تنفـيذ الـتدابير اللازمة للقيام بإعادة المهاجرين المهرَّبين                

لمغرب ونيجيريا وتونس   ولم تقـدم أذربـيجان وغينـيا وا       ).  مـن بـروتوكول المهاجـرين      ١٨المـادة   
أي ردود، بيـنما قدمـت الـبرتغال وجمهوريـة مقدونيا اليوغسلافية سابقا وتشاد وماليزيا ردودا                

وفي هــذا الصــدد، ســلّط العديــد مــن الــردود الوطنــية الضــوء عــلى الــتعاون مــع المــنظمة . ســلبية
ا والبوســنة والهرســك اســبانيا وأسـتراليا وألمانــيا وإندونيســيا وإيطالـيا وبلجــيك  (الدولـية لــلهجرة  

وتايلــند وتركمانســتان وتركــيا وجــنوب أفريقــيا ورومانــيا وســلوفاكيا وســلوفينيا والســويد         
ــنان ومالطــة     )١٦(وصــربيا والجــبل الأســود  ــيا ولب ــيا ولاتف ــندا وكروات ــبين وفنل ــيمالا والفل  وغوات

للاجئين ، ومفوّضـية الأمـم المـتحدة لشؤون ا        )والمكسـيك والـنرويج وهولـندا والمملكـة المـتحدة         
اسـبانيا وإندونيسـيا وبلغاريـا ورومانـيا وسلوفينيا وفنلندا والكاميرون وكروتيا ولبنان وهولندا              (

، ومنظمة  )تركيا ورومانيا والكاميرون والكويت   (، واللجـنة الدولـية للصـليب الأحمـر          )وتركـيا 
، ولجــنة )كرواتــيا ولبــنان(، والمركــز الــدولي لــتطوير سياســات الهجــرة )تايلــند(العمــل الدولــية 

، ورابطة  )بلغاريا(هلسـنكي الـبلغارية الـتابعة لاتحـاد هلسـنكي الـدولي لحمايـة حقـوق الإنسان                  
). جنوب أفريقيا (المحـامين لأجـل حقوق الإنسان، وغيرها من المنظمات المعنية بحقوق الإنسان             

ية وقدّمـت الجمهوريـة التشـيكية معلومـات أكـثر تحديـدا بخصـوص الـتعاون بين سلطاتها الداخل                
والمــنظمة الدولــية لــلهجرة، مســلّطة الضــوء عــلى إبــرام اتفــاق مــع تلــك المــنظمة بشــأن تنفــيذ     
عملـيات الإعـادة الطوعـية لملتمسـي الـلجوء الذيـن لم يـنجحوا في الحصـول عـلى الموافقـة على                       

وعـلى نحـو ممـاثل، أوضـحت كرواتـيا أن التعاون          . طلـباتهم وكذلـك المهاجـرين غـير القانونـيين         
المركـز الـدولي لـتطوير سياسـات الهجرة موجّه نحو تنظيم حلقات دراسية مشتركة               بيـنها وبـين     

علاوة . واجـتماعات ومشـاريع لأجـل حماية حقوق الأجانب في سياق إعادتهم إلى دول المنشأ              
عـلى ذلـك، بيّنـت كـندا أنه في حالات احتجاز المهاجرين غير القانونيين في البلد، فإن التعاون       
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ثل مفوّضـية الأمـم المتحدة لشؤون اللاجئين، يهدف إلى رصد ظروف            مـع مـنظمات دولـية، م ـ      
وأوردت الجزائـر إشـارة إلى آلـيات للتشـاور وتـبادل المعلومـات ضمن إطار الاتحاد        . الاحـتجاز 
ــتعاون     . الأفــريقي ــيا في ســياق مــنظمة ال ــتعاون الموجــودة حال وأبلغــت زمــبابوي عــن آلــيات ال

فريقي، وهي منتدى رسمي يضم جميع رؤساء الشرطة        الإقلـيمي لرؤسـاء الشرطة في الجنوب الأ       
كمـا أشارت موريشيوس إلى التعاون مع الإنتربول بشأن تحديث عهد     . مـن الجـنوب الأفـريقي     

ــتعاون في العمــل والتشــارك في المعلومــات مــع الــدول     المعلومــات ذات الصــلة، وكذلــك إلى ال
ندا تعاونها مع كثير من المنظمات      وأكّـدت نيوزيل  . المجـاورة مـن خـلال مفوّضـية المحـيط الهـندي           

والوكـالات الدولية، لكنها ذكرت أيضا أن الأشخاص المعنيين إذا ما جرى تهريبهم وهم على               
درايـة بالأمـر إلى الإقلـيم الوطـني انـتهاكا للقـانون، فإنهم يُلزمون بالعودة إلى أوطانهم في أسرع                    

وأبرز . ة تحتّم عليهم البقاء في البلدوقـت ممكـن، مـا لم تكن هناك أسباب طبية أو إنسانية قاهر     
أيضــا عــدد مــن الــدول الــتعاون بــين الســلطات الوطنــية والمــنظمات غــير الحكومــية المتخصّصــة  

 ).اسبانيا وبلجيكا وبلغاريا وتركيا ورومانيا(

ــتعدّدة        -٢٠ ــية أو م ــبات ثنائ ــات أو ترتي ــرام اتفاق ــية إب ــردود الوطن ــية ال ــدت غالب كذلــك أكّ
 من المادة  ٨انظر الفقرة   (يا أو جزئيا، إعادة المهاجرين المهرَّبين إلى أوطانهم         الأطـراف تـنظم، كلّ    

وقدمـت الـبرتغال وبلجيكا وتشاد وجمهورية أفريقيا الوسطى         ).  مـن بـروتوكول المهاجـرين      ١٨
وبيّنت ميانمار أن . وجـنوب أفريقـيا وسويسرا وماليزيا ومدغشقر والمملكة المتحدة ردودا سلبية         

وأبلغت نيوزيلندا . دة الأشـخاص إلى أوطـانهم تـتم عـلى أسـاس كـل حالـة بمفردها          ترتيـبات إعـا   
بأنـه لا توجـد اتفاقـات ذات صـلة لتنظـيم إعـادة المهاجرين غير القانونيين، لأن التشريع الوطني                    

بـيد أن نيوزيلـندا أوضحت إيلاء الاعتبار المناسب         . لا يتطلّـب اتفاقـا مسـبّقا في هـذا الخصـوص           
 .تفاقات من هذا النحو في حال لزومه في ولايات قضائية أخرىلموضوع إبرام ا

وبخصـوص تحديـد طـابع الاتفاقـات أو الترتيـبات المبرمة حاليا ونطاقها، أشار عدد من                  -٢١
الــدول إلى اتفاقــات إعــادة القــبول بدخــول الأشــخاص الــتي تيسّــر إعــادة المهاجــرين المهــرَّبين      

ــتراليا وب  ( ــبانيا وأسـ ــي واسـ ــاد الروسـ ــابقا    الاتحـ ــلافية سـ ــيا اليوغوسـ ــة مقدونـ ــا وجمهوريـ لغاريـ
 وغواتـيمالا والفلـبين   )١٦(والسـلفادور وسـلوفاكيا وسـلوفينيا والسـويد وصـربيا والجـبل الأسـود       

، وإلى اتفاقـــات عامـــة تـــتعلق بـــنقل الـــرعايا  )وفنلـــندا وكرواتـــيا والكويـــت ولبـــنان ونـــيجيريا 
ــتي تطــبّق أيضــا عــلى إعــادة المهاجــرين الم     ــة التشــيكية  (هــرَّبين الأجانــب، وال ــيا والجمهوري ألمان

). تركيا" (التعاون الأمني "، وإلى اتفاقـات بشأن      )الجزائـر (، واتفاقـات الترحـيل الثنائـية        )وكـندا 
وأشـارت غواتـيمالا إلى اتفاق إعادة قبول الدخول المُبرم مع السلفادور والمكسيك ونيكاراغوا              

وأشــارت موريشــيوس إلى  ). لــية بويــبلا عم(وهــندوراس في إطــار المؤتمــر الإقلــيمي لــلهجرة     
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اتفاقــات تعــاون أبرمــت في إطــار أمانــة الكومنولــث والجماعــة الإنمائــية للجــنوب الأفــريقي          
وذكــر الاتحــاد الروســي الــتعاون . فــريقيلأالســوق المشــتركة لــدول شــرق أفريقــيا والجــنوب او

وأشــارت . عةالــذي أقــيم مــع كومنولــث الــدول المســتقلة بهــدف مكافحــة الهجــرة غــير المشــرو 
وأبلغـت الولايـات المـتحدة عـن وجود         . تايلـند إلى مذكـرات تفـاهم مخصصـة مـع دول مجـاورة             

اتفاقـات مـع دول معيّـنة، تـنظم إعـادة رعاياهـا أو رعاياهـا السابقين، بصرف النظر عن كيفية                     
 ).أي على نحو قانوني أو غير قانوني(دخولهم البلد 

  
  ملاحظات عامة -٤ 

 الحسـبان الممارسـات الوطنـية الـتي أبلغت عنها الدول المجيبة في هذا        إذا مـا وضـعت في      -٢٢
المـيدان المعـيّن، لعـلّ مؤتمـر الأطـراف يرغـب في تركـيز انتـباهه عـلى الحاجة إلى مواصلة تحسين                  
وتعزيـز الـتعاون بـين الـدول الأطـراف في بـروتوكول المهاجـرين، من خلال عدّة وسائل، منها                    

ــل  موظفين المختصــين، بغــية ضــمان القــيام بعملــية إعــادة المهاجــرين    توفــير التدريــب المناســب ل
. المهـرَّبين إلى أوطـانهم عـلى نحـو نظامي وبإيلاء الاعتبار الواجب إلى سلامة وكرامة المهاجرين                

وفي هـذا الصـدد، ينبغي التذكير بأن البروتوكول يتضمّن شرط وقاية عريض النطاق مؤدّاه أنه                
بحقـوق والتزامات ومسؤوليات الدول والأفراد بمقتضى القانون        لـيس في الـبروتوكول مـا يمـسّ          

الـدولي، بمـا في ذلـك القـانون الإنسـاني الـدولي، وخصوصـا قوانـين الـلجوء ومبدأ عدم الإعادة                    
عـلاوة عـلى ذلـك، فـإن التدابير المبيّنة في البروتوكول لا تُفسّر وتُطبّق على     . قسـراً الـوارد فـيها     

 من  ١٩انظر المادة   (الأشخاص بناءً على كونهم مهاجرين مهرَّبين       نحـو يـنطوي عـلى تميـيز تجاه          
 ).بروتوكول المهاجرين

 عـلى الصـعيد الوطني، لعلّ مؤتمر الأطراف يرغب في    ١٨ولـدى اسـتعراض تنفـيذ المـادة          -٢٣
أن يضـع في الحسـبان أن هـذه المـادة تسـتند إلى الـتفاهم المتوصّـل إلـيه في أن الـدول الأطراف لن                          

خاص مـــن جنســـيتهم عـــلى نحـــو يتـــنافى مـــع القـــانون الـــدولي، ممـــا يجعـــلهم عديمـــي تحـــرم الأشـــ
 )١٨(.الجنسية

  

                                                           
الأعمال التحضيرية عن المفاوضات بشأن إعداد اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظّمة عبر الوطنية انظر  (18) 

، الجزء الثالث، بروتوكول )A.06.V.5منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع  (والبروتوكولات الملحقة بها
 ).أ(، الملحوظة التفسيرية ١٨لبر والبحر والجو، المادة مكافحة تهريب المهاجرين عن طريق ا
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المسائل ذات الصلة بالتدابير الحدودية، وأمن الوثائق ومراقبتها، وشرعية  -جيم 
   الوثائق وصلاحيتها

  مسؤولية الناقلين التجاريين -١ 
ــتدابير التشــريعية وغيرهــا م ــ   -٢٤ ــتعلق بــأي مــن ال ــتدابير المناســبة لمــنع واســتخدام  فــيما ي ن ال

 ٢انظر الفقرة (وسـائط الـنقل الـتي يشـغّلها نـاقلون تجـاريون في ارتكـاب جـرم تهريب المهاجرين                 
، فإن الغالبية الكبرى من الدول المجيبة قدّمت معلومات         ) من بروتوكول المهاجرين   ١١مـن المادة    

ــلة بتنفــــيذ بــــروتوكول الاتِّ  ــيقة (جــــار بالأشــــخاص مماثلــــة لــــلمعلومات ذات الصــ انظــــر الوثــ
CTOC/COP/2006/6/Rev.1 .(     ــية إلى ــرغم مــن الجهــود الرام ــه عــلى ال وقــد أبلغــت إكــوادور بأن

مراقـبة الهجـرة مراقـبةً صـارمةً، لم يجـر اتخـاذ تدابـير على الصعيد الوطني في هذا الصدد، وكذلك                    
 وردت جمهوريــة أفريقــيا .أشــارت إلى أن الــبلد لا يــزال يعتــبر موقــع مغــادرة لتهريــب المهاجــرين

وأبلغت . ولم ترد أذربيجان وكازاخستان والكويت بشأن هذه المسألة       . الوسـطى ونـيجيريا سلبا    
اسـبانيا وسـلوفاكيا وفنلـندا بأنهـا اسـتحدثت عقوبـات مالية ضد الناقلين الذين ينتهكون القوانين                  

نتظر سنّ تشريعات ذات صلة وبيّنت إندونيسيا أنه يُ   . فـيما يـتعلق بـنقل المهاجـرين غير الشرعيين         
وأشـار عـدد مـن الـدول إلى تدابير محدّدة خاصة بالناقلين التجاريين العاملين في               . بالموضـوع فـيها   

مجـال الـنقل الـبرّي، فذكـروا الصـعوبة الـتي تُواجـه في رصـد حركة المرور المتدفّقة، وخصوصا في              
ون أنــه يشــترط عــلى الــناقلين وأوضــحت الكــامير. الــدول ذات الحــدود الطويلــة والقابلــة للــنفاذ

وأشـارت السلفادور إلى تدابير  . فحـص وثـائق جمـيع المسـافرين والإبـلاغ عـن أي سـلوك مريـب         
تهـدف إلى ضـمان زيـادة الرقابة على حافلات النقل الدولي، بما في ذلك القيام بعمليات التفتيش                  

وعـلى نحو   . سـائقين عـلى الحـدود وعـلى الطـرق الداخلـية، وكذلـك إقـرار مسـؤولية الـناقلين وال                  
ممـاثل، أشـارت تركـيا إلى لوائـح تنظيمـية محـدّدة تحكـم الـنقل عـبر الطـرق البرّية، مع النص على                         
عقوبـات ومـنها مـثلاً تعليق أذون العمل لمدة ثلاث سنوات بالنسبة إلى الناقلين عند إدانتهم بجرم           

بير التشريعية والتنظيمية   وأبلغت الولايات المتحدة عن اعتماد سلسلة من التدا       . تهريـب مهاجـرين   
 .الرقابية، بما في ذلك إبرام ترتيبات ثنائية بشأن تفتيش الوثائق مسبقا

  
  تدابير مراقبة الحدود -٢ 

ردّت جمـيع الـدول المجيـبة تقريبا بأنها عزّزت تدابير المراقبة الحدودية بغية منع وكشف                 -٢٥
وذكــر بعــض ). وتوكول المهاجــرين مــن بــر١١ مــن المــادة ١انظــر الفقــرة (تهريــب المهاجــرين 

ومن . الـدول صـعوبات عديـدة تُواجـه في تنفـيذ الآلـيات العامة والمحدّدة لمنع وكشف التهريب                 
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. بـين الـتدابير العامـة المتَّخذة، أشار عدد من الدول إلى ترتيبات تعاون ثنائية مع الدول المجاورة                 
ركة وســلّطت المملكــة المــتحدة وعــلى ســبيل المــثال، أشــارت اســبانيا إلى أفــرقة دوريــات مشــت  

الضـوء عـلى الـتعاون بـين سـلطاتها الوطنـية ونظـرائها في فرنسـا ضـمن إطـار الوكالة الأوروبية                       
برنامج (لإدارة الـتعاون العملـياتي عـلى الحـدود الخارجـية للـدول الأعضـاء في الاتحاد الأوروبي                   

عمليات التدقيق في مواقع كمـا أشـار معظـم الدول إلى زيادة دوريات المراقبة و     "). فرونـتكس "
وأكــدت أســتراليا . الحــدود والمعابــر، وإلى بــرامج التدريــب المخصّصــة لموظفــي مراقــبة الحــدود 

وقواتها البحرية على تفتيش السفن التي      ) بما في ذلك رصد السواحل    (تحسّـن قـدرات جماركهـا       
 واعتراض  تحمـل أشخاصـا غـير مصرح لهم بالدخول إلى أستراليا وكشف تلك السفن وتعقبها              

، الذي يتيح تفتيش السفن في ٢٠٠١كمـا أشـارت إلى قانونهـا لحمايـة الحـدود لسـنة              . طـريقها 
وأكــدت مالــيزيا إنشــاء وحــدة لمكافحــة  . المــياه الدولــية إذا مــا اشــتبه في أنهــا تهــرب مهاجــرين 

وأوردت . التهريـب تتألف من ضباط من الشرطة والهجرة والجمارك للقيام بدوريات حدودية           
ادور إشـارة إلى تعلـيمات محـدّدة تُعطى إلى موظفي الحدود بشأن كشف تهريب القصّر،                السـلف 

في حــين ذكــرت اســتونيا أن بمســتطاع موظفــي الحــدود رفــض دخــول أشــخاص إذا مــا كــان    
وأبـرزت تايلـند الوضـع الحرج في مراقبة الحدود الوطنية       . السـبب المقـدّم لدخولهـم غـير واضـح         

وأبلغـت غينـيا عـن أنهـا تـتلقى حالـيا مسـاعدة من               . يل والموظفـين  مـن جـرّاء الافـتقار إلى الـتمو        
وأبلـغ أيضـا عـدد من الدول عن         . المـنظمة العالمـية لـلهجرة لـتعزيز قدراتهـا عـلى مراقـبة الحـدود               

بيرو وتركيا وجنوب   (اتّـباع وسـائل تقنـية محـدّدة في زيـادة فعالـية التدابير الرقابية على الحدود                  
وبـيّن كـل من     ).  وكرواتـيا والولايـات المـتحدة      )١٦(والجـبل الأسـود   أفريقـيا وزمـبابوي وصـربيا       

كرواتـيا وجـنوب أفريقـيا أنهمـا تسـتثمران مـوارد في المعـدات اللازمـة للكشف المادي لتهريب                    
المهاجـرين، بيـنما تـنفذ الفلـبين بـرامج تدريـب لتطوير المهارات والكفاءة على جميع مستويات                  

وأبلغـت تركـيا عـن إنشـاء مختـبرات على           .  الاحتيالـية  التفتـيش مـن أجـل كشـف جمـيع الوثـائق           
 .مواقع حدودية لاختبار الوثائق التي يُشتبه في تزويرها

كمـا بيّنـت معظـم الـدول أن تشـريعاتها أو لوائحها التنظيمية تنص على رفض الموافقة                   -٢٦
و عـلى دخـول الأشـخاص الضـالعين في ارتكاب أفعال إجرامية ذات صلة بتهريب المهاجرين أ                 

ــيمها     ــاء تأشــيرات دخولهــم إلى أقال ــرة  (عــلى إلغ ــادة  ٥انظــر الفق ــن الم ــروتوكول  ١١ م ــن ب  م
وأمـا غالبـية الـدول فقد بيّنت أن التدابير التشريعية والتنظيمية الرقابية لديها تمكّن               ). المهاجـرين 

د السـلطات المعنـية مـن إلغاء تأشيرات الدخول أو رفض دخول أقاليمها الوطنية بناءً على وجو     
إدانــات جنائــية ســابقة، حــتى وإن لم يكــن ذلــك يــتعلق بالضــرورة بتهريــب المهاجــرين تحديــدا   

، )ألمانـيا وتايلـند وتركـيا وتونـس وسـلوفاكيا وسـلوفينيا وزمـبابوي وكندا وميانمار ونيوزيلندا                (
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ــأنه أن         ــن ش ــنظّمة، أو م ــية م ــة إجرام ــني مشــارك في جماع ــتباه في أن الشــخص المع ــدى الاش ل
 لــدى وجــوده في الــبلد، أو بــناءً عــلى أســباب أخــرى ممّــا يشــكّل خطــراً يهــدّد   يرتكــب جــرماً

وتتيح التشريعات في بلغاريا أن يحرم شخص ما من تأشيرة الدخول أو            . السـلامة والنظام العام   
يمــنع مــن الدخــول إلى الــبلد إذا كانــت هــناك أي إشــارة إلى أنــه قــد ضــلع مــن قــبل في تهريــب   

 يـأذن بترحيل الأجانب     ١٩٦٠ قانونهـا الخـاص بالهجـرة لسـنة          وأضـافت الفلـبين أن    . أشـخاص 
وأبلغت عدّة دول أيضاً بأنها ترجع      . الضـالعين في ارتكـاب جـريمة تتعلق بالهجرة غير المشروعة          

اسبانيا (إلى قواعـد بـيانات لأجـل تحديـد مـا إذا كـان شخص ما مشتبه فيه قد كُشف من قبلُ                       
وفي هــذا الصــدد، ذكـــرت بلغاريــا إنشــاء قـــاعدة     ). وبلغاريــا والجزائــر وســلوفاكيا ومـــيانمار   

. معلومـات عن الأشخاص الذين سبق لهم أن حُرموا من الموافقة على منحهم تأشيرات دخول              
وبيّنـت الكويـت إضـافة إلى ذلـك أن الأجانـب الذيـن سـبق لهـم أن رُحِّلـوا من البلد لا يمكنهم              

 .العودة إليه إلاّ بمقتضى إذن خاص

علومات المتلقّاة من الدول المجيبة إلى الاستبيان بشأن المسائل ذات الصلة بتدابير          عـلماً بـأن الم     -٢٧
 من  ١المراقـبة الحدوديـة يمكن النظر فيها إضافة إلى ذلك مقترنة بالردود الوطنية الخاصة بتنفيذ الفقرة                 

 ).CTOC/COP/2006/6/Rev.1انظر الوثيقة ( من بروتوكول الاتِّجار بالأشخاص ١١المادة 
  

  التعاون مع سلطات مراقبة الحدود التابعة للدول الأخرى -٣ 
أبلغـت جمـيع الـدول المجيـبة تقريبا عن تدابير مختلفة تهدف إلى تعزيز التعاون مع أجهزة        -٢٨

مراقـبة الحـدود الـتابعة للـدول الأطـراف الأخـرى، بمـا في ذلـك من خلال إنشاء قنوات اتصال                      
وقد بيّنت  ).  من بروتوكول المهاجرين   ١١ مـن المادة     ٦قـرة   انظـر الف  (مباشـرة والمحافظـة علـيها       

ــية محــدّدة      ــية أو إقليم ــاون ثنائ ــيات تع ــدول وجــود آل ــثال، أبرمــت   . معظــم ال ــلى ســبيل الم وع
ــة مــع جمــيع       ــبادلة في المســائل الحدودي ــتعاون والمســاعدة المت ــية بشــأن ال ســلوفاكيا اتفاقــات ثنائ

تركـــيا وتونـــس والكـــاميرون عـــن تعاونهـــا مـــع وإضـــافة إلى ذلـــك، أبلغـــت . الـــبلدان المجـــاورة
كمـا أبلغـت دول كثيرة عن إنشاء قنوات اتصال مباشرة بين سلطاتها المسؤولة عن               . الإنـتربول 

أســتراليا وبلغاريــا والبوســنة والهرســك وتايلــند وتركمانســتان والجمهوريــة       (مراقــبة الحــدود  
واتيا والكويت ومالطة والمكسيك     والفلبين وكر  )١٦(التشـيكية ورومانـيا وصربيا والجبل الأسود      

ــيانمار ــية      ). وم ــباره آل ــلمعلومات عــن المســافرين باعت ــتقدّم ل ــنظام الم وأشــارت المكســيك إلى ال
وأبلغت . للمراقـبة الخاصـة والـتعاون الحدودي مع الدول المجاورة، وخصوصاً الولايات المتحدة       

ستخبارات العملياتية وأفرقة رومانـيا عـن تعـاون ثـنائي مـع الـدول المجـاورة لهـا يشـمل تبادل الا          
وذكرت تركيا برنامجا للتعاون بين دوريات خفر السواحل  . دوريـات خفـارة الحدود المشتركة     
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في دول الـبحر الأسـود يـرمي إلى تعزيـز دوريـات الخفـارة وزيـادة التدريـب والـتعاون فيما بين                     
المتخصصين في وأكـدت أسـتراليا أنهـا قـد خصصـت شـبكة من الضباط               . العـاملين في الأجهـزة    

 بلدا للعمل مع ضباط الشرطة والهجرة المحليين        ١٩الامتـثال لقوانـين الهجـرة في مراكـز تقـع في             
 .من أجل التعرف على أنشطة الأشخاص الضالعين في تهريب المهاجرين والإبلاغ عنها

لى عـلماً بـأن المعلومـات المـتلقّاة مـن الـدول المجيـبة عـن المسائل ذات الصلة بالتعاون ع                     -٢٩
المراقـبة الحدوديـة مـع الـدول الأخـرى يمكـن النظر فيها إضافة إلى ذلك مقترنة بالردود الوطنية                    

انظــر ( مــن اتفاقــية الجــريمة المــنظّمة عــن الــتعاون عــلى إنفــاذ القوانــين  ٢٧الخاصــة بتنفــيذ المــادة 
ــيقة  ــرة   )CTOC/COP/2006/2/Rev.1الوثـ ــيذ الفقـ ــن تنفـ ــادة  ٦، وكذلـــك عـ ــن المـ ــن ١١ مـ  مـ
 ).CTOC/COP/2006/6/Rev.1انظر الوثيقة (ول الاتِّجار بروتوك

  
 المسائل ذات الصلة بأمن الوثائق ومراقبتها وكذلك بشرعية  -دال 

   الوثائق وصلاحيتها
  أمن الوثائق ومراقبتها -١ 

طُلـب إلى الـدول تقـديم معلومـات عـن التدابير المتخذة حاليا لأجل ضمان سلامة وأمن                   -٣٠
وقد ).  من البروتوكول١٢انظـر المـادة   (الهويـة الصـادرة عـن سـلطاتها المختصـة         وثـائق السـفر أو      

أكّـدت الـدول المجيبة كلّها اعتماد تدابير من هذا القبيل، ما عدا إكوادور، التي قدّمت ردا سلبيا                  
ــائق      ــبة الوث ــية في مراق ــزم لتحقــيق الفعال ــاملين ممــا يل ــوارد والع ــتقار إلى الم ــدم . بســبب الاف ولم تق

وكان من بين التدابير المُبلغ عنها . جان وغينـيا ومالطـة ونـيجيريا ردودا بشـأن هـذه المسـألة        أذربـي 
اعـتماد معـايير أمنـية بشأن إصدار الوثائق وتطبيق اللامركزية على السلطات المعنية المسؤولة عن                 

 وقد أبلغت . إصـدارها وتطويـر وتحسـين الآلـيات اللازمة للتحقق من سلامة الوثائق وصلاحيتها             
الجزائـر عـن تجـريم تزويـر وثـائق السـفر أو الهويـة، وكذلـك عـن إقـرار جـرم محدّد بهذا الخصوص              

وأبلــغ العديــد مــن . بمقتضــى قــانون الطــيران المــدني فــيما يــتعلق بالإهمــال في مراقــبة وثــائق الســفر
الـبلدان عـن اسـتحداث جـوازات سـفر جديـدة تتضـمن محـددات هويـة حيوية للتحقق من هوية                    

وأكـدت اسبانيا وسلوفاكيا ولاتفيا امتثالها لمتطلبات الأمن الخاصة بالاتحاد          . السـفر حـامل جـواز     
. وأشـارت كرواتـيا إلى بـرامج تدريـب محـدّد لضبّاط الشرطة المكلّفين بكشف التزوير          . الأوروبي

وذكــرت بــيرو إنشــاء نظــام للمراقــبة الآلــية لأجــل الــتحقق مــن ســلامة جــوازات الســفر بالقــراءة 
بلغــت الولايــات المــتحدة عــن اعــتماد عــدد مــن الســمات الأمنــية الخاصــة بالوثــائق     وأ. البصــرية

الصـادرة عـن السلطات الوطنية، وكذلك عن المواظبة على تحديث التكنولوجيات المستخدمة في       
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وسلّطت الولايات المتحدة الضوء أيضا على التزامها       . تشـخيص وثـائق السـفر القابلة للقراءة آلياً        
مـع الـدول الأخـرى على تحسين سلامة وأمن جميع وثائق الهوية، بما في ذلك من                 بـتعزيز الـتعاون     

 .خلال إبرام اتفاقات أو ترتيبات بشأن التشارك في البيانات

ــائق        -٣١ ــبة بخصــوص أمــن الوث ــدول المجي ــة مــن ال ــر حصــيلة المعلومــات المقدّم ــدى تقدي ول
ومــات الــتي أُتيحــت أثــناء دورة ومراقبــتها، لعــلّ مؤتمــر الأطــراف يــود أن يــنظر كذلــك في المعل 

الإبـلاغ الأولى فـيما يـتعلق بإقـرار أحكـام عـلى الصعيد الداخلي بشأن الأفعال الإجرامية ذات             
ــب المهاجــرين         ــرض تيســير تهري ــة المســتخدمة لغ ــائق الســفر أو الهوي ــيقة  (الصــلة بوث ــر الوث انظ

CTOC/COP/2005/4/Rev.2.( 

خدم مــا ســيرد في المســتقبل مــن معلومــات  ولعــلّ مؤتمــر الأطــراف يــود أيضــا أن يســت   -٣٢
إضـافية في دراسـة عـن جرائم الاحتيال وإساءة استخدام الهوية وتزويرها لأغراض إجرامية وما           
يتصــل بذلــك مــن جــرائم، تعدهــا الأمانــة حالــيا عمــلا بقــرار المجلــس الاقتصــادي والاجــتماعي  

 .٢٠٠٤يوليه / تموز٢١ المؤرّخ ٢٠٠٤/٢٦
  

  لاحيتهاشرعية الوثائق وص -٢ 
ذكـرت الغالبية الكبرى من الدول المجيبة أن سلطاتها المختصة تقوم بالتحقّق، بناءً على               -٣٣

طلـب دولـة أخـرى، مـن شرعية وصلاحية وثائق السفر أو الهوية المشتبه في استخدامها لغرض                  
د وقد قدّمت البرتغال والسوي   ).  مـن بـروتوكول المهاجرين     ١٣انظـر المـادة     (تهريـب المهاجـرين     

وكـندا ردودا سـلبية، ولكنها أوضحت أنها ليست لديهما التزامات محدّدة بمباشرة هذا التحقّق      
كمــا ردّت تشــاد ســلبا، بيــنما لم تــرد . ولكــنها تقــوم بــه مــع ذلــك ضــمن إطــار الــتعاون العــام 

وقــد أبلغــت معظــم الــدول بــأن ســلطاتها  . أذربــيجان وغينــيا وكازاخســتان والمغــرب ونــيجيريا 
الشــؤون القنصــلية وشــؤون الهجــرة مكلّفــة بمهمــة القــيام بهــذا الــتحقّق، في حــين  المســؤولة عــن 

وأشارت السلفادور إلى أن القيام . ذُكـرت أيضـا الاستفادة من آليات الإنتربول في هذا الصدد    
 .بهذا التحقّق يؤدي أحيانا إلى التأخّر في عملية إعادة الأشخاص إلى أوطانهم

لقّاة مـن الدول المجيبة عن المسائل ذات الصلة بشرعية الوثائق  عـلماً بـأن المعلومـات المـت        -٣٤
 مــن ١٣وصــلاحيتها يمكــن الــنظر فــيها كذلــك مقــترنة بالــردود الوطنــية المــتعلقة بتنفــيذ المــادة   

 ).CTOC/COP/2006/6/Rev.1انظر الوثيقة (بروتوكول الاتِّجار بالأشخاص 
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  ملاحظات ختامية -ثالثاً 
ــلمحة الإجم  -٣٥ ــبين ال ــراف في بــروتوكول      ت ــدول الأط ــية ال ــلاه أن غالب ــية المعروضــة أع ال

المهاجـرين الـتي ردت عـلى الاسـتبيان كانـت لديهـا بالفعل التدابير اللازمة لتنفيذ الأحكام قيد                   
 مـــن بـــروتوكول ١٨ و١٦ و١٣-١١المـــواد (الـــنظر، أو اعـــتمدت تدابـــير مـــن هـــذا القبـــيل  

ولعلّ .  قصور وطلبت المساعدة في تداركهاوقـد أبلغـت بعـض الدول عن مَواطن      ). المهاجـرين 
فــريق الخــبراء الحكومــيين العــامل المؤقــت المفــتوح العضــوية المعــني مؤتمــر الأطــراف، وخصوصــا 

، يـودان أن يواصـلا الـنظر في سـبل ووسـائل تلبـية الاحتـياجات الخاصة بكل                   بالمسـاعدة التقنـية   
 عــلى وجــه الخصــوص بشــأن ولعــلّ مؤتمــر الأطــراف يــود أيضــا أن يتباحــث. دولــة عــلى حــدة

الآلـيات اللازمـة لمسـاعدة الـدول الأطـراف عـلى تقـديم تقاريـر وافـية بالغـرض إلى الأمانة بغية                       
 .تحديد الاحتياجات وتطوير الدعم التقني بحسب تلك الاحتياجات، على نحو ناجع
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 مرفق   
 تنفيذ بروتوكول مكافحة تهريب المهاجرينحالة الردود على الاستبيان الخاص ب  

عن طريق البر والبحر والجو، المكمّل لاتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة 
   دورة الإبلاغ الثانية: المنظمة عبر الوطنية

السنة التي ورد 
فيها تحديث 
 للإجابات

السنة التي 
وردت فيها 
 الإجابات

أو ) ق(تاريخ التصديق أو القبول 
الدولة أو منظمة  تاريخ التوقيع )ض(أو الانضمام ) إ(الإقرار 

 التكامل الإقليمي

  الجزائر ٢٠٠١يونيه / حزيران٦ ٢٠٠٤مارس / آذار٩ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
  أستراليا ٢٠٠١ديسمبر / كانون الأول٢١ ٢٠٠٤مايو / أيار٢٧ ٢٠٠٦ -
 أذربيجان ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٣أكتوبر / تشرين الأول٣٠ ٢٠٠٦ -
 بلجيكا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٤أغسطس / آب١١ ٢٠٠٨ -
 البوسنة والهرسك ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٢أبريل / نيسان٢٤ ٢٠٠٨ -

 بلغاريا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠١ديسمبر /كانون الأول ٥ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
  الكاميرون ٢٠٠٠ديسمبر /كانون الأول ١٣ ٢٠٠٦فبراير /شباط ٦ ٢٠٠٨ -
  كندا ٢٠٠٠ديسمبر /كانون الأول ١٤ ٢٠٠٢مايو /رأيا ١٣ ٢٠٠٦ -
 ٢٠٠٦أكتوبر /تشرين الأول ٦ ٢٠٠٨ -

 )ض(
جمهورية أفريقيا  -

 الوسطى
 تشاد - - ٢٠٠٨ -

  كرواتيا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٣يناير /كانون الثاني ٢٤ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
     

 لتشيكيةالجمهورية ا ٢٠٠٢ديسمبر /كانون الأول ١٠ - ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
 إكوادور ٢٠٠٠ديسمبر /كانون الأول ١٣ ٢٠٠٢سبتمبر / أيلول١٧ ٢٠٠٦ -
 السلفادور ٢٠٠٢أغسطس /آب ١٥ ٢٠٠٤مارس /آذار ١٨ ٢٠٠٦ -

 استونيا ٢٠٠٢سبتمبر /أيلول ٢٠ ٢٠٠٤مايو /أيار ١٢ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
  فنلندا ٢٠٠٠ديسمبر /كانون الأول ١٢ )ق (٢٠٠٦سبتمبر /أيلول ٧ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
  ألمانيا ٢٠٠٠ديسمبر /كانون الأول ١٢ ٢٠٠٦يونيه / حزيران١٤ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨

  غرينادا - )ض (٢٠٠٤مايو /أيار ٢١ ٢٠٠٦ -
  غواتيمالا - )ض (٢٠٠٤أبريل /نيسان ١ ٢٠٠٨ -
 غينيا - )ض (٢٠٠٥يونيه / حزيران٨ ٢٠٠٨ -
 هندوراس - - ٢٠٠٦ -
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السنة التي ورد 
فيها تحديث 
 للإجابات

السنة التي 
وردت فيها 
 الإجابات

أو ) ق(تاريخ التصديق أو القبول 
الدولة أو منظمة  تاريخ التوقيع )ض(أو الانضمام ) إ(الإقرار 

 التكامل الإقليمي

 إندونيسيا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ - ٢٠٠٦ -
  إيطاليا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٦أغسطس / آب٢ ٢٠٠٦ -
 كازاخستان - )ض (٢٠٠٨يوليه /تموز ٣١ ٢٠٠٦ -
  الكويت - )ض (٢٠٠٦مايو / أيار١٢ ٢٠٠٦ -
- ٢٠٠٦، 

٢٠٠٧ 
  لاتفيا ٢٠٠٢ديسمبر / كانون الأول١٠ ٢٠٠٣أبريل / نيسان٢٣

  لبنان ٢٠٠٢سبتمبر / أيلول٢٦ ٢٠٠٥ أكتوبر/تشرين الأول ٥ ٢٠٠٦ -
 مدغشقر ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٥سبتمبر / أيلول١٥ ٢٠٠٨ -
 ماليزيا - - ٢٠٠٦ -
 مالطة ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٣سبتمبر / أيلول٢٤ ٢٠٠٦ -

  موريشيوس - )ض (٢٠٠٣سبتمبر / أيلول٢٤ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
- ٢٠٠٦، 

٢٠٠٧ 
 المكسيك ٢٠٠٠ديسمبر /ل كانون الأو١٣ ٢٠٠٣ مارس/آذار ٤

 موناكو ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠١يونيه / حزيران٥ ٢٠٠٦ -
- ٢٠٠٦، 

٢٠٠٧ 
 المغرب - -

 ميانمار - )ض (٢٠٠٤مارس / آذار٣٠ ٢٠٠٦ -
 هولندا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ )ق (٢٠٠٥يوليه / تموز٢٧ ٢٠٠٦ -
 نيوزيلندا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٢يوليه / تموز١٩ ٢٠٠٦ -
 نيجيريا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠١سبتمبر / أيلول٢٧ ٢٠٠٦ -
 النرويج ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠٣سبتمبر / أيلول٢٣ ٢٠٠٦ -
  بيرو ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٢ يناير/كانون الثاني ٢٣ ٢٠٠٦ -
 الفلبين ٢٠٠٠ديسمبر /ول كانون الأ١٤ ٢٠٠٢مايو / أيار٢٨ ٢٠٠٨ -

  بولندا ٢٠٠١أكتوبر / تشرين الأول٤ ٢٠٠٣سبتمبر / أيلول٢٦ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
 البرتغال ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٤مايو / أيار١٠ ٢٠٠٦ -
 جمهورية مولدوفا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٥سبتمبر / أيلول١٦ ٢٠٠٨ -
 رومانيا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٢ديسمبر / كانون الأول٤ ٢٠٠٦ -
 الاتحاد الروسي ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٤مايو / أيار٢٦ ٢٠٠٦ -
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السنة التي ورد 
فيها تحديث 
 للإجابات

السنة التي 
وردت فيها 
 الإجابات

أو ) ق(تاريخ التصديق أو القبول 
الدولة أو منظمة  تاريخ التوقيع )ض(أو الانضمام ) إ(الإقرار 

 التكامل الإقليمي

 صربيا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠١سبتمبر / أيلول٦ )أ(٢٠٠٦ ٢٠٠٨
 سلوفاكيا ٢٠٠١ نوفمبر/تشرين الثاني ١٥ ٢٠٠٤سبتمبر / أيلول٢١ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨

 سلوفينيا ٢٠٠١نوفمبر / تشرين الثاني١٥ ٢٠٠٤مايو / أيار٢١ ٢٠٠٦ -
 جنوب أفريقيا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٤ فبراير/شباط ٢٠ ٢٠٠٦ -

  اسبانيا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠٢مارس / آذار١ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
 السويد ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٦سبتمبر / أيلول٦ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
 سويسرا ٢٠٠٢أبريل / نيسان٢ ٢٠٠٦أكتوبر / تشرين الأول٢٧ ٢٠٠٨ ٢٠٠٨

 تايلند ٢٠٠١ديسمبر / كانون الأول١٨ - ٢٠٠٦ -
جمهورية مقدونيا  ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ ٢٠٠٥يناير / كانون الثاني١٢ ٢٠٠٦ -

 اليوغسلافية سابقا
  تونس ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠٣يوليه / تموز١٤ ٢٠٠٦ -
 تركيا ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠٣مارس / آذار٢٥ ٢٠٠٦ -
 تركمانستان - )ض (٢٠٠٥مارس / آذار٢٨ ٢٠٠٦ -
المملكة المتحدة  ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٤ ٢٠٠٦فبراير / شباط٩ ٢٠٠٦ -

لبريطانيا العظمى 
 وايرلندا الشمالية

الولايات المتحدة  ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٣ ٢٠٠٥نوفمبر / تشرين الثاني٣ ٢٠٠٦ ٢٠٠٨
 الأمريكية 

 زمبابوي - - ٢٠٠٦ -
 الجماعة الأوروبية  ٢٠٠٠ديسمبر / كانون الأول١٢ )إ (٢٠٠٦سبتمبر / أيلول٦ ٢٠٠٦ -

 

 .، واصلت صربيا عضوية صربيا والجبل الأسود في الأمم المتحدة٢٠٠٦يونيه / حزيران٣اعتبارا من    )أ(

 


